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FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Guard Assembly for Mil-Spec
AR-15s.  

Attributes

Name: TRIGGER GUARD ASSEMBLY FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045030
Mfr. No.: MSTRIGGERGUARD
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 785939517651

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das AR15 Trigger Guard Assembly
English: AR15 Trigger Guard Assembly Safety Instructions
Français: Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Garde de Détente AR15
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio del Grilletto AR15
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Osłony Spustu AR15
Suomi: AR15 Trigger Guard Assembly Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 Trigger Guard Assembly
Český: Návod na bezpečné používání spoušťového krytu AR15 TRIGGER GUARD ASSEMBLY



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das AR15 Trigger Guard
Assembly

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 Trigger Guard Assembly von Sons of Liberty Gun Works entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalität deines AR15Gewehrs zu gewährleisten. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Informiere dich über die richtigen Sicherheitspraktiken beim Umgang mit Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Trigger Guard Assembly nur mit kompatiblen MilSpec AR15Gewehren.
Achte darauf, dass das Gewehr vor der Installation des Trigger Guard Assembly entladen ist.
Trage beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Stelle sicher, dass du den Trigger Guard Assembly korrekt installierst, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halte das Gewehr während der Installation in einem stabilen und sicheren Zustand.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit (z.B. Schraubenschlüssel, Schraubendreher).

Installation:

Entferne das alte Trigger Guard Assembly, falls vorhanden.
Positioniere das neue Trigger Guard Assembly an der vorgesehenen Stelle.
Befestige das Assembly mit den mitgelieferten Schrauben. Achte darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Nach der Installation:

Überprüfe die Funktionalität des Trigger Guard Assembly, indem du sicherstellst, dass es korrekt sitzt
und keine Bewegungen aufweist.
Führe einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Gewehr ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass du das AR15
Trigger Guard Assembly sicher und effektiv nutzen kannst. Bei weiteren Fragen oder Unsicherheiten, suche bitte
professionelle Beratung.
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AR15 Trigger Guard Assembly Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Guard Assembly for MilSpec AR15s.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your trigger
guard assembly. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the trigger guard assembly.
Keep the trigger guard assembly out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the trigger guard assembly for any signs of damage or wear before installation.
Use the trigger guard assembly only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Do not modify the trigger guard assembly in any way, as this may compromise safety.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all components of the AR15 are compatible with the trigger guard assembly.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when installing or using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to fire.
Always treat every firearm as if it is loaded.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any specialized tools
recommended by the manufacturer.

Installation Steps:

Remove the existing trigger guard if applicable by unscrewing it from the firearm.
Align the new trigger guard assembly with the mounting holes on the firearm.
Secure the trigger guard assembly using the provided screws, ensuring they are tightened
appropriately but not overtorqued.
Doublecheck that the assembly is firmly attached and does not move or shift.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure that the trigger guard assembly operates correctly.
Familiarize yourself with the operation of the firearm, ensuring that all components work seamlessly
together.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling guidelines.
If the trigger guard assembly becomes damaged beyond repair, follow local regulations for the disposal of
firearm components.
Do not dispose of the trigger guard assembly in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of the AR15 Trigger Guard Assembly, please refer to
the manufacturer's website or customer support resources for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Trigger
Guard Assembly. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour l'Assemblage de Garde de
Détente AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de garde de détente AR15 de Sons of Liberty Gun Works. Ce guide de sécurité a
pour but de vous fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de ce produit, en
conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'assemblage de garde de détente pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez pas le produit si vous êtes sous l'influence de médicaments ou d'alcool.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des lunettes de sécurité.
Ne modifiez pas l'assemblage de garde de détente de manière non autorisée.
Ne laissez jamais l'assemblage de garde de détente sans surveillance lorsque vous l'utilisez.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'AR15 est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien garde de détente si nécessaire.
Alignez le nouveau garde de détente avec les points de fixation de l'AR15.
Fixez le garde de détente en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Vérifiez que le garde de détente est solidement fixé avant de passer à l'étape suivante.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du garde de détente après l'installation.
Assurezvous que le mécanisme fonctionne correctement avant d'utiliser l'AR15.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des produits en métal.
Consultez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination sûre de ce produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits.

Conclusion



La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de produits comme l'assemblage de garde de détente AR15. En
suivant ces directives et en restant vigilant, vous pouvez profiter de votre produit en toute sécurité. Assurezvous de
rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
del Grilletto AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto l'assemblaggio del grilletto SONS OF LIBERTY GUN WORKS per AR15. Questa guida
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controllare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il grilletto se si notano danni visibili o malfunzionamenti.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Non forzare mai il grilletto o le sue parti durante l'installazione o l'uso.
Seguire sempre le istruzioni specifiche fornite per l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione

Rimuovere il grilletto danneggiato (se presente) seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il grilletto SONS OF LIBERTY GUN WORKS in modo che si allinei correttamente con le
parti dell'arma.
Fissare il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate ma non eccessivamente
forzate.
Controllare che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso

Utilizzare il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Seguire sempre le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Non utilizzare il grilletto in situazioni di stress o distrazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le procedure di riciclaggio appropriate.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e dettagli sull'acquisto a portata di mano per un'assistenza più rapida.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La sicurezza è la nostra
priorità; si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Osłony
Spustu AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Osłony Spustu AR15 firmy Sons of Liberty Gun Works. Celem tej instrukcji jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz ochrona przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy zestawu są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Zawsze traktuj broń jako naładowaną, nawet jeśli wydaje się być rozładowana.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas instalacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i elementy zestawu.
Upewnij się, że pracujesz w dobrze oświetlonym miejscu.

Instalacja Zestawu Osłony Spustu

Zdejmij istniejący kabłąk spustu z karabinu AR15.
Umieść nowy kabłąk spustu w odpowiednim miejscu, upewniając się, że pasuje do otworów
montażowych.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi, aby zabezpieczyć kabłąk spustu na miejscu.
Sprawdź, czy kabłąk spustu jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie Zestawu

Po zainstalowaniu kabłąka spustu, sprawdź jego działanie w bezpiecznym środowisku.
Używaj zestawu osłony spustu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich działań, które mogą
prowadzić do uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji
na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać jak najszybszą pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Osłony
Spustu AR15.
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AR15 Trigger Guard Assembly Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Trigger Guard Assembly tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu varmistaaksemme, että
tuotteen käyttö on turvallista ja että noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusäännöstöä (GPSR). Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan AR15aseisiin.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä työkaluja asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että asennus on suoritettu oikein ennen tuotteen käyttämistä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.
Huolehdi siitä, että tuote on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Lue käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanha liipasinkaari, jos sellainen on.
Aseta uusi Trigger Guard Assembly paikalleen.
Kiinnitä se tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan.

Käyttö

Käytä tuotetta ainoastaan sille tarkoitetussa ympäristössä.
Varmista, että kaikki turvatoimet on otettu huomioon ennen käyttöä.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja käytettävyyttä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot mukanasi, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät AR15 Trigger Guard Assembly tuotetta. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Trigger Guard
Assembly

Introduktion
Tack för att du valt Sons of Liberty Gun Works Trigger Guard Assembly för din AR15. Denna produkt är designad för
att förbättra säkerheten och funktionaliteten hos ditt vapen. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador före användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att Trigger Guard Assembly är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Använd endast originaldelar och tillbehör från tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att vapnet är avstängt och att inget ammunition finns i närheten.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av Trigger Guard Assembly

Ta bort den gamla trigger guard om det behövs.
Placera den nya Trigger Guard Assembly på plats och se till att den är korrekt justerad.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa Trigger Guard Assembly ordentligt.
Kontrollera att allt sitter på plats och är säkert innan du använder vapnet.

Användning

Använd vapnet endast i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering.
Kontrollera att Trigger Guard Assembly fungerar som den ska innan du börjar använda vapnet.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningar och gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor och ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och trygghet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné používání spoušťového krytu
AR15 TRIGGER GUARD ASSEMBLY

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení Sady spoušťového krytu AR15 od výrobce Sons of Liberty Gun Works. Tento produkt
je určen pro MilSpec AR15 a byl navržen s ohledem na bezpečnost a funkčnost. Prosím, pečlivě si přečtěte tento
návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a údržby střelných zbraní.
Před použitím výrobku si ověřte, že je správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní opatření, jako je použití ochranných brýlí a
rukavic.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.
Při instalaci dodržujte pokyny výrobce a používejte správné nástroje.
Po instalaci zkontrolujte, zda je spoušťový kryt správně usazen a pevně připevněn.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání zbraně se ujistěte, že máte správný úchop a stabilní postoj.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč atd.).
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a čistém povrchu.

Instalace spoušťového krytu

Odstraňte starý spoušťový kryt, pokud je to nutné.
Umístěte nový spoušťový kryt na správné místo.
Pevně utáhněte všechny šrouby, aby byl spoušťový kryt bezpečně upevněn.

Kontrola po instalaci

Zkontrolujte, zda je spoušťový kryt správně usazen.
Ujistěte se, že všechny pohyblivé části fungují bez problémů.

Používání zbraně

Při používání dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte stav spoušťového krytu a zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Nikdy neodhazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte možnosti recyklace nebo ekologické likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo funkcionality výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici správné a aktuální informace o produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.


